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ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ
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Письмо Постоянного представителя Афганистана при
Организации Объединенных_Наций от 28 ноября 1984" года

на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам о том, что сегодня утром, 28 ноября
1984 года, Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был
вызван в министерство иностранных дел и что заведующий первым Поли-
тическим отделом обратил его внимание в связи с недавними агрес-
сивными актами Пакистана в отношении территории Демократической
Республики Афганистан на следующее:

"Согласно информации, поступившей от соответствующих
властей Демократической Республики Афганистан, 25 ноября
1984 года два пакистанских вертолета нарушили воздушное про-
странство Демократической Республики Афганистан в районе
Барикот, провинция Кунар, и, совершив провокационный полет
в течение 15 минут, удалились в направлении Аранду.
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Кроме того, в ночное время 26 и 2? ноября 1984 года воору-
женные силы Пакистана подвергли обстрелу из тяжелых и дально-
бойных орудий гарнизон в Барикоте, провинция Кунар, в резуль-
тате чего был нанесен огромный материальный ущерб.

К сожалению, пакистанские власти не только не препятство-
вали этим агрессивным и провокационным актам, но проводили эска-
лацию, усиление и расширение подобных действий и провокаций,
ведущих к дальнейшему обострению напряженности в сложившейся
ситуации. При сохранении такого положения последствия враждеб-
ных и провокационных действий неизбежно окажутся весьма серьез-
ными, и, несомненно, вся ответственность за эти вооруженные
вторжения возлагается непосредственно на пакистанские военные
власти.

Выражая решительный протест правительству Пакистана в связи
с этими провокационными актами агрессии и вторжения, Демократи-
ческая Республика Афганистан в очередной раз выражает надежду
на то, что пакистанские власти отнесутся к данному вопросу с
чувством ответственности и в самом скором времени прекратят
эти акты вооруженной агрессии и враждебные провокации".

Имею честь также просить Ваше Превосходительство распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 68, 69» 125, 124 и 129 повестки дня и документа Совета Безопас-
ности.
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